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INNE H A L L.

Xelemachos san;mankallar ett rad, och sdrkunnar srlarne, ast

de bdra draga hadan utur Odysseus’ hus. sedan han derester,

till sin sorestaende resa, emoltaglt vagkost as Earykleia, ocii

as Atherae skepp osh reskamrater, stiger han om bord, da

solen nedgatt.



0Drss E 1 A.

An dr a sange n.

IVdr nu den rosensingrnde Eos i grymngen tandes,
Re sle Odysseus' dlskade son /rari bddden sig bnstigt,
Klddde sig hdngde derbos pd sin a.\el det eggade svdrdet ,

savit kndt prdktiga Jdlor inunder de gldnjande sdttren.
5 Gick sd ur kammaren ut, sida Itkjom en gud sili att pdse.

Derpd hesalite ban sen bdg/judda berolderne genasl,
/dtt Gcba,ei na i lockiga man bopkalia sili rddjlag.
De dem kallade. de sorsamlade lilesvo pd stnnden,

Men dd de saniats ibop , samt alia sorsamlade vora,-
10 Gick ban sili radet ocb bade en lans as koppnr i banden,

Dock ej aliena j as tvd snabbsotade bundar ban sbljdes.

■Gi pos i" rusiysvetoe @uvt] $o$o$xr.TuAcs rjcos,
*styvuT xs svv>j(piv (piAcs viae,
E 'slaret, hcrot/nevos' Tsss; <5s syepos bjku Bsr cc/xu
Tloacri <T varo XiTtafflare totitrxTc rxAx

J Bi? (T Isxsv sk BxAxsxcic BsZ tvuh.lyr.tos etvrt}y,

Alsx cse y.Yisy.esai AtyvCpBcyysist KtAsvae
K ngvarcretv xyogisv<JW KXgmosxcuvTxs

’Ayxtcus.
01 sxsv ir.rjgvatrov, toi s tjyelscuTo /xxA’ Zrx,-
Airxq tTtsl s riytsBsv, csxqyssiss r iyevorro.

10 s 1/xsv sis xycsiv , TtxAx/xyj J’ 'i%s yxArsov ey%os 9
Qvk chs' x/xx TcZye dvx r.vvts uqyo) sttbvto.
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Ocb ett gudomligt hehag kring bonom spridde /btbene,
sd att bnn sdgs med heundean utaj alit solk, dd bon aukom.
Nar pd sin jaders sio/ ban (atte sig , veho de gamle,

l j Men bland desja sili shrsl tog bjelteu /Ugyptios ordet,
/dvi/ken ns dren vae krdkt alltredan, ocb vijste Jd tnycket.
Ock bans dlskade son med gudarnas like Odysseus
Tdl skonsiltge Ilion sor pd de bdlknde skeppen,
/hitiphos bjelteu ; ocb bonom ibjelflog vi Ide Kyklopen

20 / den bdliga kulnn, ocb redde sini yttersta mdltid.
Vdl tre amlrn ban dgde ocb en bland friarne dvaldes

,

Eurynomos , tvd bollo sig stddse vid sddernegodjet.
Men ban g/omdc ej dock , att bonom heklaga ocb sor ja.
Gratande , Jd ban bojde sin rbsi bland dessa ocb side:

25 Hbren mig nu, Jtbakenser, ebvad jag mdnde er saga!

©evTisoltw d’ ccoex rwys xxqiv vMrexeoev
Tcv d' x°oc Trxvrss Acta} licsqXsipevov syyisvvro.
"Edero J h Tiotrsos smko), slj-otv de ysqovrse.

15 Tcicrt d’ edrc-is’ ryxs AiyvTtnos ryx' ciyogeveiv,
'Os dy yri°Ki KvCpdc stjv, Hcp pvfix ijdti.

yocq tcv (plAos vide clp' xvrtQtco 'Odutrqi'
’IAiov sic IuttmAov esdrj KolAtjs ev) vr\v<r)v,
"

Avri(poe oclxsj.-/irr,s' rov d’ sdrctve KvxArvxs/
20 'Ev a-Triji yActCpugcc’ oivpxrov d" omsAloaxro dcqrtcv'

Tsiis ds oi cGAci erxv' KsP 0 psv opiAst
Evgvvcpos , dvo d' xlev s%ov tgyx.

d>s rov Ad$sr ddvgdpsvos HUj ecyjvxv-

Teis oys dxv.yoyjem ccycsiixro rop pereemev
35 KeKA’Jss dd VUV psv , HdxKilCTKI, i, TTl KsV s'iTCCC'
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AldHg vi nagotssin Jam!ats sili rdls , 'ej s ili tiUsamman,
sedati Odysseus, deu ddlc , pd bdikade skeppena h assor;
Na hvem savilat oss biti bvem sunnit sig dersilisoranledd?
En hland de yngre mannernas tal, elier en'h!and de dldre?

30 Menae ban ndgon tidnivg sorsport otn en kommande krigsbdr,
Hvilken ban vistigen vili sdrknnna, dd sorsi ban den horae?
Menae en ann aUmdnnelig sak ban hddar ocb j'ager?

Ood ban , den omtdnksmme , sine, 0 mdtte dt honorn
Zeae ge lyckeligt Jlut pd de tankar, ban hyser inom sig!

35 Talte. Odysseus' son sig gladde dt lyckhga tccknct,
Ocb ej lange munera ban satt, ty ban Idngtade tala.
steg sd i midten stam , or/; tv/ [pira t handen emotiog
As Peisenor, berolden , som kdnde fornujtign rddjlag.
Forsi sili dev gamle sitt tal derejter ban sidlide ocb sade:
OuJe ttsB' yiysrspi dyo(>r\ ysvsr, cvJs srcojy.cc,
’Ej~ cv 'Obversus dlcs i&t] koiAvs

*

m vjjwt/*
Nuv $ r/s «d rivat %?«<» rotrov ir.et,

’Hl vtwv eevsysv, tj dt Ttqoyevseeqol sltriv 3
30 ’H<? r;v’ ayyeAlry skAvsv e^yo/xhcic ,

r/Hv %’ Yis/iv aotCpot £Ilict , cth Ttqorsqos ye TroBciroj
’Hs n Hvtsxiov ot&o iu(pctvay.freu, Y]d' ceyostvetj
’E<Baos sjici *'< s»«, cvyy.svcs’ /iBe c; xorcj
Zsvs oeyecBov reAsaetsv, o , rt (pqsa)v sjn ysvoivco'

35 "sis- (petro' %oiiqe ds (pKyv (plAcs vies,

Oud’ «y m Jiji' sco, yevolvtia-tv d’ ctyo^vetv'
st*/ se pisari ciyostj , <nt»j7rrsov Je s< spi@uAe %«$><

Kyt?v£ netayjvoog, Tisnwpisvot y/\dtx siccas,
UsiMTCV sTl&TCt yhsO/TCC KCtBctTlTCplsVOs TsgCITsesTts V’
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40 Gamle, denrnamenej drlengt, {sjelsdupdfluuddetsfruimmer)
som har so/ket samiat, ty tuesi mig smdrtorna trycha.
Ej jag ndgon tidniug sorsport om en kommande krigsbdr,
Den jag vistigen vili sbrknttna, da sorst jag den berde ,

Icke en atiti aihtidnnelig sah jag bddar ocb sdger;
45 Utan tuiti egeri siod , /y «z/V? /w irdkat ett tvdsaldt

Ondt: sor[i misini jag.har tuiti sortrdfflige sar, som ibiand er
sjelsva tillsorne var kurg, simi miIdsom en sader mot alia.

Nu ett vida stbrre dtmu , som bela mitt bus siltri
siortar otnkull , ocb sursorer i gruttd det goda jag ager.

50 Pockande friare , z»o£ dess vilja, begdra tuiti moder,
Alskade sotier sili mdu , som hdr de maktigsie aro.
De ntt gd till Ikarios' Itus, dess sidere, i sanning
Radas , «z1* sjels utPyra ban md sili dottcr tued bemgist,

40 .0, ysov, cvx sxais' ovtcs avjjs, (ra%a J’ ehecu xvrcs,)
Os A xov jjyetgx' [JxAin.x os sdiAyos incitet,
Ovts r Iv xyyeAitjv gqxrcv ey.Avov lq%o}Jewto,
‘Hv X ju'iv cxCpx eiitx 5 cts Ttsorssos yp TrvBoig.tjV ,

Ovrs ti iijsjiov xE.o 7ii(pxvcTy.osj.XA , cucs" ceyoaevx’
45 ’AA’ t/jcv ocvtcu Xqelos , o sjtoi KctKov ejXTCesev orna,

Aoicc' ro sJLev , TTxres e<B\ov oiTTooAscrx, os ttot ev vsjlv
Tolasextuv fixa lAsus, (5'’ cos yitios rjsv.

Nvv J' av H&j tscAv [xeisv, o Jw tx'Xx oikov xttxvtx

n«7%u &oi£$oihei, flicTov s xtio ttx/jttxv oAsaaet,
JO Mtirt-si \xoi ixvtislsses tTtixqacv cvx i&eA cven*,

Tmv ocvdjaiv (plAoi vTes, di evBdjs y slenv
Oi ttxtqos /j'v es oTkov xTTedsyxai vhiBcu
'lKxslOV >

CCs K CiVTOs »e$VM(TXtT0 BvyXTgX t
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Orl> ge benne dt hvilken ban vili , bvem bnnom bebagnr,
55 Men de sili o/s likvdl aUdagligen plaga ait komvia,

Hdr de , Jlaktande oxar oeb sar snvit frodiga getter,
Prdktigt ka/asa, oeb dricka utas det glodande vinet
Osdrvdget , oeb myckct jbrtdrs , ej sunes en sddan
Man , som Odysseus var., sdr att vdrja det onda jrdn huset,

60 Vi ej dge sor maga dertill, jn, framdeles dsven
sko/e vi Jvnga sorbli , vetar.de oiodtgt ntt kdmpa ,

sannerlig jag ajvdrjde det sje/s, om jag hade ffrmdga,
Drdgliga saker numer ej begds , anstdndigt ej mera

Plundrar man buset, ja val, cck sjelsve ni borde sorargas,
65 Borde er visa sdrsynte insor granmndnnernas sgon ,

De der bo hdromkring; o.snikten sor gudarnae vrede;
Att de ej vedergalla engang, npphragte, ert ordd!

Aor/j J1’, uv' s&sAoi, k«/ ol i\Boi.
55 Ol s sis TTxAsijjusvci r/Accroc ttkvtcc,

BcC<i- Isgsvovres, nsy oh' , x&j r, levas ai, ccs,
ElAoiTTivoc^ovai, vrlvovai rs c/iBoitcc oivov

roo (ie 7io?)xa kutccvstou’ cv yaq st: avris,
O Tos sctksv, coti e cmou dsjZvcu'

6o H/as7s s ov vv rl to7ci ociAvyssAsv' rj sTt&rot

AsvyaAsoi r sgo/as&oi, K&j eu $ssoer}KCTss ceAxqv,
’H r’ oiv dsAvval/Ayv , sl /aoi juva/a is ys Transtri.
Ou “yas st oivcKsToe sgyot , ovs eri kuAms
O idess sjj.os HioAooAs' vssAeaariBqTs ocy auro),

65 ' A/k.pVs r Ctlss<B*lT* TtsgMTICVOis dvBgboTrcvs,
Os yresiveusTctovirt' Bscav 0 /Atjviv,
Mrri jueroizgixpcoaiy otyoiTcoi/Asvoi KOiy.ee ssyoe.
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sijag med min hbn den Olympiae Zeae avropur oeb Tbemis,
tivilhen mdnnernns rad dtskiljer oeb kallar tiUsiamman ,

70 Hejden er vanner, oeb laten mig ensiam assiorgliga sima tan
Qvdijas,sidframt ej — om ndnsn minsiader, den ddle Odyssiens,
st 1sitat siendthg - ett ondt bland sikbnt sotprydde Acbater ,

~

sIikt att lamnae sendthgt I mig bemsibken med osdrd ,

Drisvande dessia dersilii mig vore det bdttre sdrvisso ,

75 ni sijelsve sibriarde mitt gods, sibriarde min bnsikap.
ni gjorde det , siunt kani)iinda jag singe det erjatt,

Ty sd lange vi skulie i stan er manande hedja ,

Aterbegdrande vdrt, tills alit <Js gasves tillbaka;
Nu deremot nbotliga qval I mig liggen i sumet.

go ban talnde vrcd . siunt sldngde sin sipira pd tuarken,
Gjuiande Jurar, oeb solket utas barmbertigbet rbrdes.

AIturo sAou rpih 7r,vc: OAv/jitcIov, Jjds @stuitoay
C/Hr’ oivslpMv xyoqae yjyJv Avet, ysie y.uBset ,

70 sxese, ipiAoi, ncy // cTov sxq-octs TterBei Avyqcsi
Tslse<B\ ei sjtri ttcv ti TTctTvq hyos s<BAos ’0dWorjV
At ‘(Tsxevecuv r.ctys evuiri/uisast ’Axcuovs’

To>v /x’ ccTiornvpievot v.ay.ce $1£sts
TCVT0Vs CTsVVOVTs?, &CI si Ks sisi,

75 'Tsxlots l<Be/xsveu y.etprjAix ts re'

EJ' % Ipsis y s (pciyene, rctys clv ttcts ngij ttrlate en},
To(p(sd ycis otv y.circc a~v 7roTi7tTuc<rols*eBct /xvBtu,
Xs/uxr' xttcutI&vtsz , snos y octto 7retvrec Jods/jj*
Nuv se lact ac7T( 'y-Tovs evovae s/u&oc&sts Bv;ucy.

80 XI? (petro TTcri Jg /2olAe ya/>j,
AosiXsl/ «V»7TsJJ<7«s- Ciy.TOs d’ (?\s AcCOV CiTICiVTOC,
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/Oeb dd tego de ffriga alia, ej vdgade ndgon
sviira uppd Telemacbos’ tat nicd bitande ordiag;
Men Antimos svnrnde enjam o'cb sade till bonam:

§5 Hvad bar du sagt, formdine Telemacbos
, dristig i orden ,

skymsande oss? Helt sdhert du vili hrdnnmirka oss alia.
Ej dr slchai-skn srtornes hop dig skyldig tiil detta,
Men sastmera din tuor, mer listtg jorvisso dn andra,
Redan tre dr slyktnt oeb snr.rt vdl gdr mi det sjerde ,

90 5V» z /Jcbaiernas brost bon sviker det ddrade bjertat ,

Elias shrboppning bon narer oeb ger Jitt Idste dt bvar man,
sdndnnde l>nd; oeb iindock belt annat bon bvdljver i simiet,
sd bon s61 jaude svek upptdnktc hland andra inora jig;
ssdllande sili, bon i kamnsaren satt, samt vdsde en sior vds,

95 Fili , odndeligt Insigo oeb talade strax sili oss alia:

’'EvB’ a/Aa; /Usv wcsvrFs' «V.jjv IVcev, cur? r;s ItAjj
T>jA?yw«%ov /avBoktiv apsl-scecBca %«AsTtoiaiv
’ AvtIvocs se y.tv alos dsAetstiixsvcs rt^oaeernev'

85 ’l'rX?jJLCCX vypaycsti, (MsVCs ol%srs, Trclcv s«7rsi',

‘H/z?«£- kIxvvoov'-, iBeA«s- <5t- x? juca/zov

soi <T aur/ 'Aycuxv ctlrtoi ehtv,
'ATAei (plhn jujfrissi »j' ra/ crJs; xssdVoa oTJW,

y«s rfrov Islv tros, rclxa s’ aer/

90 ’££ au «rs/w/3« Bvjjcv m 'Ax&*d>v'
n«vr«s ptv £’ ?A7rg), uttI%£Tcu ec,vs(ji Ikix^oo,
‘Ayythlas vias se ol d/Aa sxtvotva.
Hc? doAoi' rav iJ’ ce/Aer Isi (pqea\ jAe/jpriq^s'
ZrjjoWjMw; psyctv lv; sxeyctgoKrn vspcuve,

s5 Astiti Kcs-j ol(p&p s' YjsMv junsetTsev'



NOTANDA

IN

2. Rhaps,

V. i. Versus saepius recurrens, ob duo auroras epithet»»
qui rite reddatur, dissicilior. Hsiysveicc dicitur rot

tg&pov ysvvoocrx' vsv tsi rgi ysvosA,«vtj. scliol. i 0$0$oiktvAosr
rojeiisingracL , eisv se ocv r&s dxy.TuAoi . xara aAA/iyc^tccv. ccl rn
rAm uv.Ti\es. Eustath. Croceum Tithoni cubile (AEn. IV,
5,85), roseas aurorae bigas (AEn. Vll, 26) sCc, loquitur Vitt-
mutis; nws xgcxoTteTiAosy ia Homero.

Ais ausddmmernd nun Eos mit rosensingern emporjlieg.
Voss-

Nlen ndr den tidiga Jos
, den rosensmgrade , sontes.

Wauesmrg,

V. n. Dock ej aliena; as iva■ snqhhsotade hmdar lan sosjdes,
Kqyoi' Asvkoi yj ros%ses. Nos. hanc secuti ..sumus interpreta-
tionem. Dicuntur & canes oipyoi II. XVIII, 578 8C
ecpyi7>o$ss , Is. XXIV, 211, quod quidem, de velocitate intelslgi
crederemus pedum potius, quam de albo eorundem colore.
Notum insuper sit, Ulixis cariem nomen habuisse. Csr.
Od. XVII, 292. — "Observandus est hic Telemachi comitatus»
qui duorum est canum tantum: Telemachi, inquam, eui re-
gnum Ithacas jure debebatur, — ac proinde regio cingi eum
comitatu oportebat, in hoc potissimum negotio. sed illa suit
veterum regum simplicitas, ut nulla comitatus pompa incedant,
nisi in. bello 1 neque aliud in lota Homeri poesi me animad-
vertisse scio. Forsan 8C hoc in adeundis concionibus magis
observatum suit. Eustaihius vero dicit, hoc esse testimonio,
procerum oper» Telemachum omni esse hominum comitatu
destitutum,”’ spondanips.
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V. is. Eodem prorsus modo, eodemque consitio, Phse*-'
cum instituta concione, Telemachi se benignam praestitit patri
auxiliatrix dea:

rcp s' ABtjvsj
@?(T7Ceas/\v Kxteysvs yxqiv xe(px\v rs xjyj ocpois"
Kxt piv /MXKssOTegov Hgy 5Txacrcvx &t]Ksv i^scBcu.

OcK VIII, 18 sqp.
V. sto-. De miserabili spciorum I<aertiadTs clade, a Po-

lyphemo, diro devoratorum monstro, plura leguntur infra
(Od. IX). Ter nimirum comedendos mactavit — axv\x~
3cxs — tres viros, quos inter Antiphus ultimum sibi praebuit
prandium. ”H yxp irugctrcs t]v 0 AvrtCpos toov sj~ rou oJW-
csccs srcuscov, cvs 0 KvxAtuxj/ esoivtieraro ts stosj.ca-
tos xv&(>M7im 7 etrs Kcg xtsAoos tixvtow , cov eis 0 Ku»
x\CH\l/ KXTetTTtO4.” Eustatk.

—
—

— ihn erschlug der arge Kyklop danti
In der gehbhleten Klust 3. zum letzten schmauss ihn bereitend.

Voss.

V. 30. Monne han ndgon iidning sd>'sport om en ksmmande
krigshdr ?

Bene omnino circa hunc versum monuit schoi,., exercitum
hic posse intelligi, tjto; TtoAesJUuv, y rocv pter’ O^ucascos. — Aliter ;

Monne han ndgon tidning sersport om den kommar.de hdren?
V. 33* Qui Ehstathii premere voluerit vestigia ita di-

centis, tcu l&XKtjeuov AtyvTZnov emovross, cos s&Aos y.ct sioxet
ewctt) cvyusvos — rovrs&v, o ryv ctyogxv x&sjenxs ayccBcs sxa
ooKet t ycg oviisxsvos ettj, ovouto rxvrtjs, tali sorsitan
tsnodo versum redderet

God han mig synsy md han njuta derasy o mdtte dt honom — —

V. tio, 6»


